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Dénivellation négative
Negative Höhenmeter | Negative altitude difference Bus | Bus | Bus

Circulation peu fréquente et irrégulière
Eingeschränkter und unregelmässiger Busverkehr 
Traffic is infrequent and irregular
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Standseilbahn | Funicular

LÉGENDES | LEGENDEN | LEGENDS

BIENVENUE AU PARADIS DE LA RANDONNÉE
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LES VACHES ALLAITANTES  
PROTÈGENT LEURS VEAUX 
KUHMÜTTER SCHÜTZEN IHRE KÄLBER 
SUCKLER COWS PROTECT THEIR CALVES

DU RESPECT... PAS DE DÉCHETS  
AUS RESPEKT VOR DER NATUR... KEINE ABFÄLLE   
RESPECT… NO TRASH 

●  Restez à distance des bovins
●  Ne touchez jamais les veaux
●  Tenez votre chien en laisse

○  Halten Sie Distanz zu Rindvieh
○  Kälber auf keinen Fall berühren
○  Hunde an der Leine führen

●  Keep your distance from cattle
●  Don’t touch the calves
●  Keep your dog on a leash

Ne jetez pas de déchets, emportez-les et mettez-les dans une 
poubelle ! Merci

Bitte keine Abfälle wegwerfen, entsorgen sie bei sich zuhause 
oder beim nächstmöglichen Abfallbehälter ! Danke

Don’t leave litter, take it with you ! Thank you

TOURISME NEUCHÂTELOIS - MONTAGNES &
SECRÉTARIAT NEUCHÂTEL RANDO
Espacité 1 | CH-2300 La Chaux-de-Fonds
T. +41 (0)32 889 68 95
www.neuchatelrando.ch | info@neuchatelrando.ch

TOURISME NEUCHÂTELOIS
Hôtel des Postes | CH-2001 Neuchâtel
T. +41 (0)32 889 68 90
www.neuchateltourisme.ch | info@ne.ch

INFORMATIONS
INFORMATIONEN | INFORMATION

SIGNALISATION DES ITINÉRAIRES PÉDESTRES 
SIGNALISATION DER WANDERWEGE 
HIKING TRAIL SIGNS

ITINÉRAIRE PÉDESTRE 
WANDERWEG | HIKING PATH

Les chemins de randonnée de montagne comprennent des 
tronçons difficiles. Ils sont réservés aux marcheurs en bonne 
condition physique, bien équipés, au pied ferme et ne souf-
frant pas de vertige.

Die Bergwanderwege weisen schwierige Abschnitte auf. Sie 
sind gut ausgerüsteten, trittsicheren und schwindelfreien 
Wanderern in guter körperlicher Verfassung vorbehalten.

Certain mountain trails can have difficult sections. These are 
reserved for walkers in good physical condition, who are well 
equipped, sure-footed and who do not suffer from heights.

ITINÉRAIRE DE MONTAGNE 
BERGWANDERWEG | MOUNTAIN PATH

RECOMMANDATIONS
EMPFEHLUNGEN | RECOMMENDATIONS
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Noiraigue, gare CFF
Champ-du-Moulin
Boudry, tram

1:15

1:50

0:00

1:15

3:05

a

400

500

600

700

800

300

11,6 km4,4

a

Maison de la Nature «La Morille»
Naturschuthaus
Nature Centre
2149 Champ-du-Moulin | T. +41 (0)32 853 38 45 | www.maisonnaturene.ch

Musée de la vigne et du vin, Château de Boudry
Reben- und Weinmuseum in Schloss Boudry
Vine and wine museum, Castle of Boudry
2016 Boudry | T. +41 (0)32 842 10 98 | www.chateaudeboudry.ch

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

moyen

convient aux familles

100 m

400 m

03:05

11,6 km

GORGES DE L’AREUSE1. GORGES DE L’AREUSE
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Maison de l’Absinthe
Absinth-Haus 
Absinthe House
2112 Môtiers | T +41 (0)32 860 10 00 | www.maison-absinthe.ch

Télésiège Buttes–La Robella – activités d’été :  
luge Féeline, trottinettes, VTT
Sessellift Buttes–La Robella – Sommeraktivitäten :  
Rodelbahn, Mountain-Trottinets, MTB
La Robella chair lift – summer activities :  
Mountain coaster Féeline, downhill scotters, MTB
2115 Buttes | T. +41 (0)32 862 22 22 | www.robella.ch

Le Prieuré St-Pierre, vins mousseux Mauler
Priorat St.-Pierre, Schaumweinkellerei Mauler
Le Prieuré St-Pierre, Mauler sparkling wines
2112 Môtiers | T. +41 (0)32 862 03 03 | www.mauler.ch

GORGES DE LA POËTA RAISSE

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

Môtiers, gare CFF
Poëta Raisse
Les Preisettes
La Petite-Robella
Fleurier
Môtiers, gare CFF

1:15

2:05

0:25

1:35

0:35

0:00

1:15

3:20

3:45

5:20

5:55

a

b

c

d

1100

1300

1500

900

700
19,3 km3,6 9,8 11,3 16,8

a

b

c

d

difficile650 m

650 m

05:55

19,3 km

2. GORGES DE LA POËTA RAISSE
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Baignade dans le lac des Taillères
Baden im Lac des Taillères
Bathing in the lake of Les Taillères

Musée régional du Val-de-Travers
Regionalmuseum des Val-de-Travers
Regional museum of Val-de-Travers
2112 Môtiers | T. + 41 (0)32 861 35 51 | www.mrvt.ch

Maison de l’Absinthe
Absinth-Haus 
Absinthe House
2112 Môtiers | T +41 (0)32 860 10 00 | www.maison-absinthe.ch

LA VY AUX MOINES

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

1100

1300

900

700
14,8 km4,0 9,8 13,8

a

b

c

La Brévine, Poste
Les Cottards
La Citadelle
Boveresse
Môtiers, gare CFF

1:05

1:30

1:05

0:20

0:00

1:05

2:35

3:40

4:00

a

b

c

moyen

convient aux familles

250 m

500 m

04:00

14,8 km

3. LA VY AUX MOINES
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Nombreuses plages le long du lac
Zahlreiche Badestrände am Seeufer
Many beaches along the lake

Laténium-Parc et Musée d’archéologie
Latenium-Archäologiepark und -Museum
Latenium-archaeology park and museum
2068 Hauterive | T. +41 (0)32 889 69 17 | www.latenium.ch

Croisières sur le lac
Schifffahrten auf dem See
Lake cruises 
2000 Neuchâtel | T. +41 (0)32 729 96 00 | www.navig.ch

SENTIER DU LAC

550
450
350

32,4 km20 28,317,52,2 4,2 8,1 11,6

a b c d e f g

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

4. SENTIER DU LAC

Vaumarcus, gare CFF
St-Aubin, port
Chez-le-Bart, port
Bevaix, port
Petit Cortaillod
Auvernier
Neuchâtel, port
St-Blaise, port
Marin-Epagnier, gare

0:35

0:25

1:00

0:50

1:25

1:20

1:25

0:55

0:00

0:35

1:00

2:00

2:50

4:15

5:35

7:00

7:55

a

b

c

d

e

f

gfacile

convient aux familles

100 m

100 m

07:55

32,4 km
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1500

1300

1100

900

700
13,6 km2,5 5,5 7,5 8,5 11

a

b
d

c

e

LE CREUX DU VAN

Chemin des Crêtes du Jura (Suisse Mobile)

La Ferme Robert - Centre d’interprétation du Creux du Van
Interpretationszentrum des Creux du Van
Creux du Van interpretation center
2103 Noiraigue | T. +41 (0)32 863 31 40 | www.ferme-robert.ch

SUGGESTION | VORSCHLAG | SUGGESTION
La Grand-Vy

La Roche-Devant

5. LE CREUX DU VAN

Noiraigue, gare CFF
Les Oe   uillons
Le Soliat
La Grand Vy
Pré au Favre
La Ferme Robert
Noiraigue, gare CFF

0:55

1:45

0:30

0:15

0:55

0:40

0:00

0:55

2:40

3:10

3:25

4:20

5:00

a

b

c

d

e

difficile

Itinéraire de montagne 
Bergwanderweg | Mountain path

750 m

750 m

05:00

13,6 km



14 15

Fromagerie «Les Martel»
Käserei ‘‘Les Martel’’
Cheese dairy show "Les Martel"
2316 Les Ponts-de-Martel | T. +41 (0)32 937 16 66 
www.fromagerie-les-martel.ch

Sentier des Tourbières
Torfmoorpfad
The peat path
2316 Les Ponts-de-Martel | www.torby.ch

SENTIER DE LA TOURBIÈRE

1000

800

1200

5,6 km1 3,5

a

b

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

Les Ponts-de-Martel, Le Bugnon
Pouette-Combe
Marais Rouges
Les Ponts-de-Martel, Le Bugnon

0:30

0:40

0:30

0:00

0:30

1:10

1:40

a

b

facile

convient aux familles

175 m

175 m

01:40

5,6 km

6. SENTIER DE LA TOURBIÈRE
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Croisière sur le Lac des Brenets
Schifffahrt auf dem Lac des Brenets
Cruise on the lake of Les Brenets
2416 Les Brenets | T. +41 (0)32 932 14 14 | www.nlb.ch

Sentier didactique «Les mémoires du Doubs»
Lehrpfad ‘‘Memoiren des Doubs’’
Educational path "Memoirs of the river Doubs"
2416 Les Brenets | www.saut-du-doubs.info

SAUT DU DOUBS

900

700

500
17,83 7,9 12 13,5

a b
c

d e

19 km

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

Les Brenets, gare
Saut du Doubs
Barrage du Châtelot
Halte du Châtelot
Usine électrique
Les Graviers
Maison Monsieur

1:00

1:30

0:15

1:15

0:30

1:35

0:00

1:00

2:30

2:45

4:00

4:30

6:05

a

b

c

d

e

moyen

convient aux familles

300 m

560 m

06:05

19 km

7. SAUT DU DOUBS
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Musée d’horlogerie du «Château des Monts»
Uhrenmuseum ‘‘Château des Monts’’
"Château des Monts" Watch Museum
2400 Le Locle | T. +41 (0)32 933 89 90 | www.mhl-monts.ch

Château et Musée de Valangin
Schloss und Museum Valangin
Castle and museum of Valangin
2042 Valangin | T. +41 (0)32 857 23 83 | www.chateau-de-valangin.ch

Muséum d’histoire naturelle
Naturhistorisches Museum
Natural history Museum
2000 Neuchâtel | T. +41 (0)32 717 79 60 | www.museum-neuchatel.ch

LA VOIE RÉVOLUTIONNAIRE

800

600

400

1200

1000

27 33 km18 214,5 12

a

b

c

d

e

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

Le Locle, gare CFF
L’Escarpineau
La Chaux-de-Fonds
La Vue des Alpes
Les Hauts-Geneveys
Valangin
Neuchâtel, Place Pury

1:20

2:00

1:50

1:05

1:20

1:45

0:00

1:20

3:20

5:10

6:15

7:35

9:20

a

b

c

d

e

Signalisation offerte par:

8. LA VOIE RÉVOLUTIONNAIRE

difficile700 m

1100 m

10:35

33 km
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Musée d’horlogerie du «Château des Monts»
Uhrenmuseum ‘‘Château des Monts’’
"Château des Monts" Watch Museum
2400 Le Locle | T. +41 (0)32 933 89 90 | www.mhl-monts.ch

Parc Acroland
Seilpark Acroland
Acroland aerial adventure park
2300 La Chaux-de-Fonds | T. +41 (0)32 926 70 84 | www.acroland.ch

Maison blanche, Le Corbusier
2300 La Chaux-de-Fonds | T. +41 (0)32 910 90 30 | www.maisonblanche.ch

Musée international d’horlogerie
Internationales Uhrenmuseum
International Watchmaking Museum
2300 La Chaux-de-Fonds | T. +41 (0)32 967 68 61 | www.mih.ch

L’ESCARPINEAU

800

1000

1200

1300

7 10,5 12,5 14,9 16 km

a b c

d

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

Le Locle, gare CFF
L’Escarpineau
Le Maillard
Le Gros-Crêt
Zoo du Bois du Petit Château
La Chaux-de-Fonds, gare CFF

2:05

0:55

0:30

0:35

0:15

0:00

2:05

3:00

3:30

4:05

4:20

a

b

c

d

moyen

convient aux familles

515 m

460 m

04:20

16,0 km

9. L’ESCARPINEAU
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Sentier des Statues
Statuenweg
Statue path
2314 La Sagne | www.sentier-des-statues.ch

SENTIER DES STATUES

1100

1200

1000

1300

1400

9,5 km2,3 3,7 5,8 6,6

b

a

cc

SUGGESTION | VORSCHLAG | SUGGESTION

moyen

Bo
uc

le M
on

t R
ac

ine

La Charbonnière

La Sagne, gare
Sentier des Statues
La Grande Racine
La Charbonnière
La Sagne, gare

La Grande Racine
Mont Racine
La Charbonnière

0:30

0:30

0:10

1:00

0:30

0:30

0:00

0:30

1:00

1:10

2:10

0:00

0:30

1:00

b

c

a

b

c

Boucle Mont Racine

convient aux familles

280 m (+170 m)

280 m (+200 m)

02:10 (+01:00)

6,6 km (+2,9 km)

10. SENTIER DES STATUES
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Centre Dürrenmatt
2000 Neuchâtel | T. +41 (0)58 466 70 60 | www.cdn.ch

Jardin botanique
Botanischer Garten
Botanical garden, Neuchâtel
2000 Neuchâtel | T. +41 (0)32 718 23 50 | www.jbneuchatel.ch

Funiculaire panoramique La Coudre – Chaumont
Panorama-Standseilbahn La Coudre – Chaumont
Panoramic funicular La Coudre – Chaumont
2000 Neuchâtel | T. +41 (0)32 924 25 26 ou +41 (0)32 753 24 12 
www.transn.ch

Sentier thématique «Sentier du temps»: brochure 
d’accompagnement en vente dans les offices du tourisme
Themenpfad  ‘‘Zeitpfad’’: Verkauf der Informationsbroschüre in 
unseren Informationsbüros
Thematic path "Path of time": accompanying booklet sold in 
our visitor centres

CHAUMONT | SENTIER DU TEMPS

900

700

1100

500

300
4,3 5,1 km

a

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

Gare CFF

Chaumont, funiculaire
Roche de l’Ermitage
Neuchâtel, gare CFF

1:05

0:20

0:00

1:05

1:25

a

Roche de l’Ermitage - La Coudre, funiculaire: 2,1 km / 35 min.

facile

convient aux familles

10 m

610 m

01:25

5,1 km

11. CHAUMONT | SENTIER DU TEMPS
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Toboggan géant de La Vue des Alpes
Riesen-Rodelbahn auf der Vue des Alpes
Giant toboggan of La Vue des Alpes
2052 La Vue des Alpes | T. +41 (0)79 349 51 78 | www.toboggans.ch

Urbanisme horloger
Stadtlandschaft Uhrenindustrie
Watchmaking town planning
2300 La Chaux-de-Fonds | T. +41 (0)32 889 68 95 www.villes-horlogeres.ch

CHASSERAL - LA VUE DES ALPES -  
LA CHAUX-DE-FONDS

1200

1000

800

1600

1400

24,5 km4,5 7 15,5 18,8

a

b

c

d

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

convient aux familles

Chasseral
Combe-Biosse
Le Pâquier
Mont d’Amin
La Vue des Alpes
La Chaux-de-Fonds

1:15

0:40

2:40

0:50

1:35

0:00

1:15

1:55

4:35

5:25

7:00

a

b

c

d

Chemin des Crêtes du Jura (Suisse Mobile)
moyen700 m

1250 m

07:00

24,5 km

12. CHASSERAL - LA VUE DES ALPES -  
LA CHAUX-DE-FONDS
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Sentier didactique Viti-Tour
Wein-Lehrpfad Viti-Tour
Educational path Viti-Tour
2088 Cressier | www.caveaudesvins.ch

Vieux-Bourg
Altes Dorfzentrum
Old town
2525 Le Landeron | T. +41 (0)32 886 48 60 | www.landeron.ch

ST-BLAISE - LE LANDERON

700

500

300
4,7 6,9 9,7 km

a b

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

St-Blaise, gare CFF
Cornaux
Cressier
Le Landeron

1:20

0:35

0:50

0:00

1:20

1:55

2:45

a

b

facile

convient aux familles

250 m

250 m

02:45

9,7 km

13. ST-BLAISE - LE LANDERON
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COUVET - VAUMARCUS

Forêt jardinée
Plenterwald
Forest gardening
2108 Couvet | www.balades-en-famille.ch  

400

600

800

1000

1200

1400

2,9 6,8 16,6 km

a b

c

Couvet, gare CFF
Le Couvent
Les Rochats
Château Vaumarcus
Vaumarcus, gare CFF

1:15

1:15

2:25

0.05

0:00

1:15

2:30

4:55

5:00

a

b

c

SUGGESTION | VORSCHLAG | SUGGESTION

14. COUVET - VAUMARCUS

moyen667 m

953 m

05:00

16,6 km
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LA CHAUX-DE-FONDS - 
LES PONTS-DE-MARTEL

Fromagerie «Les Martel»
Käserei ‘‘Les Martel’’
Cheese dairy show "Les Martel"
2316 Les Ponts-de-Martel | T. +41 (0)32 937 16 66 
www.fromagerie-les-martel.ch

Sentier des Tourbières
Torfmoorpfad
The peat path
2316 Les Ponts-de-Martel | www.torby.ch

10,8 13,6 16 km

800

1000

1200

1400

ba

La Chaux-de-Fonds, gare CFF
Grand Sommartel
Petite Joux
Les Ponts-de-Martel, gare

3:10

0:40

0:40

0:00

3:10

3:50

4:30

a

b

SUGGESTIONS | VORSCHLÄGE | SUGGESTIONS

Petit
Sommartel

15. LA CHAUX-DE-FONDS - 
LES PONTS-DE-MARTEL

moyen

convient aux familles

520 m

520 m

04:30

15,9 km
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CHASSERAL - CHAUMONT

Parc Aventure dans les arbres
Baum-Kletterpark
Adventure park in the trees
2067 Chaumont | T. +41 (0)79 693 89 66 | www.chaumontaventure.ch

Topeka Ranch
2067 Chaumont | T. +41 (0)79 421 55 59 | www.topekaranch.ch

800

1000

1100

1200

1300

1400

1500

1600

3,5 5,3 15,5 km

a

b

Chasseral, Hôtel
Métairie de l’Isle
Métairie d’Aarberg
Chaumont, funiculaire

1:00

0:30

2:35

0:00

1:00

1:30

4:05

a

b
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Métaire de Chuffort

16. CHASSERAL - CHAUMONT

moyen240 m

700 m

04:05

15,5 km
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LA BRÉVINE - LES VERRIÈRES

Sentier Bourbaki
Didaktischer Weg ‘‘Bourbaki’’
"The Bourbaki" path
2126 Les Verrières | www.bourbaki-verrieres.ch

Sentier thématique «Promenade du temps passé»
Themenpfad ‘‘Wanderung aus vergangener Zeit’’
Thematic path "A stroll back into bygone days"
2406 La Brévine | www.labrevine.ch

17,7 km

600

800

1000

1200

1400

3,5 11 13

a
b

c

La Brévine, Poste
Lac des Taillères
Le Cernil
Les Bayards, arrêt bus
Les Verrières, arrêt bus

0:55

2:05

0:30

1:10

0:00

0:55

3:00

3:30

4:40

a

b

c
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17. LA BRÉVINE - LES VERRIÈRES

moyen410 m

530 m

04:40

17,7 km
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COUVET - LES PONTS-DE-MARTEL

7,3

a

16,5 km

600

800

1000

1200

1400

Couvet, gare CFF
Combe Vuilliers
Les Ponts-de-Martel, gare

2:20

2:10

0:00

2:20

4:30

a
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Fromagerie «Les Martel»
Käserei ‘‘Les Martel’’
Cheese dairy show "Les Martel"
2316 Les Ponts-de-Martel | T. +41 (0)32 937 16 66 
www.fromagerie-les-martel.ch

Sentier des Tourbières
Torfmoorpfad
The peat path
2316 Les Ponts-de-Martel | www.torby.ch

18. COUVET - LES PONTS-DE-MARTEL

moyen730 m

460 m

04:30

15,5 km



40 41

3,2 7,9 9,2 12,9 14,4 17,3
600

800

1000

1200

1400

19 km

a
b c

d e

f

Les Hauts-Geneveys, gare CFF
Tête de Ran
Mont Racine
La Grande Sagneule
Col de la Tourne
Tablettes
Rochefort
Chambrelien, gare CFF

1:25

1:20

0:20

1:00

0:35

1:00

0:30

0:00

1:25

2:45

3:05

4:05

4:40

5:40

6:10

a

b

c

d

e

f

Chemin des Crêtes du Jura (Suisse Mobile)

LES HAUTS-GENEVEYS - CHAMBRELIEN

Mont-Racine

19. LES HAUTS-GENEVEYS - CHAMBRELIEN

difficile890 m

1150 m

06:10

19 km
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LA BRÉVINE - LE SENTIER DES BORNES

Sentier thématique «Promenade du temps passé»
Themenpfad ‘‘Wanderung aus vergangener Zeit’’
Thematic path "A stroll back into bygone days"
2406 La Brévine | www.labrevine.ch

Bélvédère du thermomètre
Aussichtspunkt auf das Thermometer
Viewpoint of the thermometer
2406 La Brévine | www.vallee-brevine.ch

1200

1100

1000

900

8,1 km4,5

a

La Brévine, Poste
Maix Baillod
La Brévine, Poste

1:10

1:00

0:00

1:10

2:10

a
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20. LA BRÉVINE - LE SENTIER DES BORNES

facile230 m

230 m

02:10

8,1 km
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LA CHAUX-DE-FONDS - LES BRENETS

Croisière sur le Lac des Brenets
Schifffahrt auf dem Lac des Brenets
Cruise on the lake of Les Brenets
2416 Les Brenets | T. +41 (0)32 932 14 14 | www.nlb.ch

Maison blanche, Le Corbusier
2300 La Chaux-de-Fonds | T. +41 (0)32 910 90 30 | www.maisonblanche.ch

400

600

800

1000

1200

19,1 km1 3,5 5,5 9,4 14,7 15,4 16,7

a

b c

d

e f g

La Chaux-de-Fonds, gare CFF
Parc zoologique, arrêt bus
Gros Crêt
Buvette Le Maillard
Belvédère CAS
Saut du Doubs
Saut du Doubs embarcadère
Les Brenets embarcadère
Les Brenets, gare

0:15

0:55

0:30

1:00

1:40

0:10

bateau

0:25

0:00

0:15

1:10

1:40

2:40

4:20

4:30

4:55

a

b

c

d

e

f

g
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21. LA CHAUX-DE-FONDS - LES BRENETS

Itinéraire de montagne 
Bergwanderweg | Mountain path

difficile500 m

620 m

04:55

16,7 km
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LE CHEMIN DES PIONNIERS

Toboggan géant à La Vue des Alpes
Riesen-Rodelbahn in La Vue des Alpes
Giant toboggan in La Vue des Alpes
2052 La Vue des Alpes | T. +41 (0)79 349 51 78 | www.toboggans.ch

15,3 km4,2 4,7 2,2

600

700

800

900

1000

1100

1200

1300

a

b

c

Dombresson, arrêt bus
Les Vieux Prés
Montagne de Cernier
La Vue des Alpes
Les Hauts-Geneveys, gare CFF

1:20

1:20

0:35

1:10

0:00

1:20

2:40

3:15

4:25

a

b

c
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22. LE CHEMIN DES PIONNIERS

facile680 m

430 m

04:25

15,3 km


